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（ポルトガル語・Português）



豊橋の名物：Pontos turísticos, pratos típicos, entre outras características de Toyohashi

（ポルトガル語・Português）



Os três irmãos codorninhas Jan, Dara e Lin são os melhores 
amigos do menininho Roo.

（ポルトガル語・Português）



Como sempre estavam brincando no jardim de casa, 
quando ouviram alguém chamando o menininho Roo.

Chatto Oiden（-Venha depressa）

（ポルトガル語・Português）



Sairam na rua para olhar, mas não havia ninguém 
chamando o menininho Roo.
Quando de repente ouviram novamente:

Chatto Oiden（-Venha depressa）
E a codorninha Jan disse:
-Ouçam, a voz vem daquela direção.

（ポルトガル語・Português）



Quando chegaram no local de onde vinha a voz, 
encontraram algumas pessoas empenhadas em um 
tipo de trabalho artesanal.

Perguntaram para Roo:
-Você quer segurar para ver, menino?
E Roo ao segurar disse:
-Noooossa, que grande!
E de repente…

（ポルトガル語・Português）



ZOOM ZOom zoom…

（ポルトガル語・Português）



BOOM!!!

（ポルトガル語・Português）



POFT!
E Roo caiu bem no meio da horta de repolhos.
As pessoas que estavam trabalhando na horta 
levaram um susto!

E novamente ouviram alguém chamando, pedindo ajuda:
Chatto Oiden!!（-Venha depressa）

（ポルトガル語・Português）



Roo e as codorninhas foram correndo ver o que estava 
acontecendo e se depararam com o Demônio Aka Oni 
fazendo algazarra e causando problemas.
E neste momento surgiu o ser mitológico Tengu que gritou: 
-Pare!!! O que você pensa que está fazendo?!? Você está 
estragando os repolhos!!!

E a codorninha Dara:
-Vamos Roo, vamos lá também ajudar!

（ポルトガル語・Português）



O Tengu deu um golpe certeiro com sua arma 
naguinata, Roo fez cóceguinhas, e as codorninhas 
bicaram, puxaram, tentaram cortar o chifre...

-Aiiiiiiiiii! Hahaha! Atchim! Me perdoem, por favor 
somente não mexam no meu chifre.
Disse o Aka Oni chorando, arrependido e pedindo 
perdão, entregando balas Tankiriame para terem um 
ano inteiro de saúde.

（ポルトガル語・Português）



O Aka Oni se vai e chega a primavera.
E junto com a agradável brisa...
Chatto Oiden（-Venha depressa）

E a codorninha Lin:
-Roo, vamos subir no bondinho.

（ポルトガル語・Português）



CHACA-CHACA CHACA-CHACA É anunciado:
-Ponto final da estação do bonde. Ponto final da
estação do bonde.

（ポルトガル語・Português）



Ah?!? Mas aqui é… o jardim da casa de Roo onde estavam 
brincando no início da estória.
E, desta vez escutam alguém chamando de dentro de casa:
Chatto Oiden（-Venha depressa）

（ポルトガル語・Português）



Roo entra correndo em casa: 
-Voltei!!!
E sua mãe, sorrindo docemente disse:
-O oden acabou de ficar pronto. * Oden é um prato culinário japonês.

（ポルトガル語・Português）



（ポルトガル語・Português）
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（ポルトガル語・Português）



*1 Canudo de massa de peixe Tikuwa
*2 Ser mitológico do folclore japonês
*3 Minério de ferro, limonite
*4 Ser mitológico do folclore japonês Demônio
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（ポルトガル語・Português）


